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EXCIAN~0F OTE (JAUAU 24AND31,1949> BETWEEN

CANAI> ~A8' 2 AND 311 NTDSATS0 MRC CONSTIUT.

ING~~~~~~ ANA EE'R TNTO AIR SEAUCTIADRSU
OPATION AON 171E COMMON J AR-Y 0F Tg1E TWO

COUNTRIES

The (anadian An bassador to the United States

to the Secretar1I Of State of the United States

WÀSHtNGTON, January 24, 1949.

No. 35 htIaetknpaeite

SI, v h h n u , refer to the dîisýU8sSiOfl h th ve tk n pa.e i h

perila'lnt Joint Board on Dcfence, with regard t h eest fe~rn

adequate cooperation bctwecfl our two Goverllents in Air Search and Rescee

oper-Ations aloiig our eorimnn bounldary.

2. As a resuit of the conclusions reaelied in the course of these 4jscussions,

uly Goen vin ishes to propose:

(1) hat infutre, public aircraft of Canada or the UJnited States whieh

a1 e T ngagd in mergeflî Air Search and Rescue operatol% be

peruuitted to enter or leave either country wihtbngsbetoth

immnigratiorn or ûinstiis formnalities normally, required by the Govern-

ient'of cither country, provîded that the Rescue Coordination Centre

îivolv*l in the s-earehý or rescue, eîtherdirectlY or through sone person

delegated by it, asIile the resi>oiùsibîity of jniformiflg by telephone

or telegra]l>li. 
ietrrtT

(a) TI)t iiniigr,-iat()n office a9t the port of entry nearest t h ertr

over wb Ii(.h any search or rescue is to lie instituted,, of the intended

jpraiol jfrnishing it w ith details oncr1lifg the purpose of the

llight; Ilic ideuntifioation nîajrkiiigs of eaeh aireraft; and the numnber

of persoi .pizsifg the erew of eaeh aireraft.

b) The cii-toiIiý ofi'ce neaiCet to the territory over whieh any seareh or

res4c11e i4 to be iînîstîtuted, of the intended operation, giving details

v0 iieriinglf the territoInY to lie searched; the possible duratiohi of the

1"y f h aireraft; the identificati markngs of cach aircraft;

-iînd thic nunîher of persOflS oiîirii the erew of cadi aircraft.

(2) fint, should a landiflg hi' made by publie, aireraft of one counltry in

the territory of the other in the course of sucli eineýrgehidy search or

i'eS(tle, an orfal or tc)l~poi1c report shall be ruade ho the nearest Collector

of ('stl l i otat lie nîlay a- si;it, in~ anv xvay possible, in conneetion

wqîth anjv spcjil im otto required in the searh or rescue opera-

t ions. T Jhis report nîay, be inade by thc RescUe Coordination Centre

organîziflg the opd1'ation, or l)v the pilots concernied, whichCver would

best serve tic îniteres.tS of th'e r'selle oýPeritiolis involved.

CANADLAN E



(Traduction)

CIANGE DE NOTES (24 ET 31 JANVIER 1949) ENTRE LE CANADAET LES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE CONSTITUANT UN ACCORDCONCERNANT LES OPÉRATIONS DE RECHERCHE ET DESAUVETAGE PAR AIR EFFECTUÉES LE LONG DES FRON-TIÈRES COMMUNES AUX DEUX PAYS

L'Ambassadeur du Canada aux États-Unis
au Secrétaire d'État des États-Unis

AMBASSADE DU CANADA

I° 35 WASHINGTON, le 24 janvier 1949.

VIONsIEUR LE SECRÉTAIRE D'ÉTAT,
J'ai l'honneur de me référer aux entretiens de la Commission permanentele défense Canada-États-Unis, sur l'a nécessité d'une coopération suffisante de'os deux Gouvernements en ce qui concerne les opérations. aériennes de recherchet de sauvetage lie long de notre frontière commune.
2. Pour faire suite aux conclusions formulées au cours de ces délibérations,ion Gouvernement propose ce qui suit:
(1) A l'avenir, les avions de l'État, soit du Canada soit des États-Unis, quiprennent part à des opérations aériennes de recherche d'urgence et de

sauvetage, auront la permission d'entrer dans l'un ou l'autre de ces
pays, ou d'en sortir, sans avoir à se soumettre aux formalités de l'immi-gration et de la douane qui sont normalement prescrites par les Gouver-
nements de ces pays, pourvu que le Centre de coordination de sauve-
tage dont relèvent les opérations se charge d'en informer par
téléphone ou par télégraphe, soit directement soit par l'entremise
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(3) That, shouild anY merchandise carried, in the aircraft in question, frone country to the other in the course of sucli search or rescue, remnin the latter country ýon conclusion of an operation, su-eh merchandwilI be su'bj ect to the customns treatmnent normally accorded, nthcountry to imported mierchandise.

3. The terin "public aircraft", as used i this Note, refers to aircraft ofGanadian and United States Goveruments and such other aircraft of UniStates and Ganadian registry as m.ay be brought under the control of a Res. dCoordination Centre in either c'ountry for the purpo6es of an emergiency seaor rescue operation.

4. If your Government coneurs ini the foregoing proposais, it is the desof my Governlment that this Note, togebher with your repIy agreeing thereceonstitute an agreement b>etween our two Governinents that is to 'be effecdfroin the 'date of your reply and Vo remain in force until sixty days after eitl aparty Vo the agreement has signified to, the other a desire Vo terminate it.
Accept, Sir, the renewed assurances of xny highest eonsideration.

H. il. WRGNG.

The Under-Secretary of State of t'he United Statesto the Canadian Ambassador to the United States
D!EPARTMENT 0F STATE

EXc~; ioxio VoackowlelgeVhe WASHINGTON, January 31, 1949.
ExCEL ENCY:M

1 hae te hoor o acnowedgethereceipt of your note No. 35 of Jeanu24th, 1949, referring Vo the discus~sions that have taken place in the Pernxan 19Joint Board on Defense with regard to the necessity of ensuring adequate cooP Eation between our two Governinents in air searel and rescue operations along o ncommnon boundary, and to 'this en'd Proposing: le
"2. As a resiIt of the conlusions reached in the ceourse of these discusslxny Goverinnent wishes Vo propose: 

McI(1) That, in future, public aircraft of Canada or the Uniited States hare engaged i emergency Air Search and Rescue operations, bepmitteci Vo enter or leave cither country with&ut, beir>g subi ect VoImmigration or Customs fcrmalitjes normally required by the Govement of either country, provided that the Rercue Coordination Ceinvolved in the searuh 'or resce, either directly or 'through somne perdelegated by it, assumes the responsibility of informing -by telephor telezranuh-

or pereons
eacn
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n, f (3) Advenant qu'un article quelconque transporté d'un pays à l'autre parre l'avion en question au cours des opérations de recherche ou de sauve-han tage reste dans ce dernier pays une fois les opérations terminées, leditm t article sera assujéti au traitement douanier normalement accordé dansce pays aux artiýcles importés.

avi3 Au Sens de la Presente Note, l'expression "avion de l'État" désigne toutuni mticulé auxeÉtat U Canada et des États-Unis ou tout autre avione d'u Ctreué aux États-Unis ou au Canada, et qui peut être placé sous la directionsa n Centre de coordination de sauvetage de l'un ou l'utre des deux pays, enVue d'une opération ýd'urgence de recherche ou de sauvetage.

de 4. Si les propositions énoncées ci-dessus agréent à votre Gouvernement, monGouvenmet désire qel rsn her constituent entre nos que la présente Note et la réponse que vous y donnerezfc'devoent nré e es rdeux Gouvernements un accord qui prendra effet à ·la dateeCi de votre répoin se et restera en vigueur soixante jours après que l'une des partiesaura signifié à l'autre le désir de mettre fin audit accord.
Veuillez agréer Monsieur le Secrétaire d'État, les assurances renouveléesde ma très haute Considération.

H. H. WRONG.

I
Le Sous-Secrétaire d'État des États-Unis

à l'Ambassadeur du Canada aux États-Unis

DÉPARTEMENT D'ÉTAT

WASHINGTON, le 31 janvier 1949.
MONSIEUR L'AMBASSADEUR,

ua 1949 l'onneur d'cuser réception de votre note n° 35 en, date du 24 janvier949, relaive aux entretiens de la Commission permanente de défense Canada-op mtatUn eur la nécessité d'une coopération suffisante de nos deux Gouverne-en ce qui concerne les opérations aériennes de recherche et de sauvetagele longde notre frontière commune, et proposant à cette fin ce qui suit:
âO n2. Pour faire suite aux conclusions formulées au cours de ces délibérationson Gou>ivrnement propose ce qui suit:

(1 avenir, les avions de l'État, soit du Canada soit des États-Unis, qui,sauvet part à des opérations aériennes de recherche d'urgence et depayveta ', auront la permission d'entrer dans l'un ou l'autre de cesP ou-den sortir, sans avoir à se soumettre aux fnrmaif. An V-,
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()The CetOMS office neareat Vo the territory over which any sea
'or rescue is Vo be instituted, of the intended operation, giv
details concerning the territory Vo be searched; the possible dur
MÀon of the stay of the aircraft; the. identification markings offeaircraft; and the number of pereon8, coxuprising the crew of el
aircraft.

(2) That, ehould a la.nding be macle by public aircrait of one countr~ythe territory of the other i11 the course of such emergency searchresýcue, an oral or telephonic report sh&îl be made Vo the nearest Cücliof Customs so that he may aasist, in any way possible, in connectwith any special importation required in the search or Tescue operatioThisreport may be madle by the Rescue Coordintion Centre organimthe operation, or by the pilots concerned, whichever woul best rthe interests, of the rescue operations involved.
(3) That, shouId any merchandise carried, in the aireraft in questiion, foone country to the other in the course of such search or rescue, rein the latter country onconclusion of an operation, such merchaîiwill be subjeet to the customs treatment normally accorded int

country Vo imported merchandise.d

'3. The term "public aircraft", as used in Vhis note, refera Vo air'craft t]the Canadian and United States Governmrents and such other aircraft of Uni dStates and Canadian registry as may ýbe brouglit under the ctontrol of a rVcoordination centre in either country for the purposes of an emergency seaor rescue operation."
In reply I have the honor to inform your Exceltlency that the Goverrmof the United States coneure in thec f oregoing propo8als -and agrees, that y vExcelleney's, note and this reply shall be regarded as constituting an agree dibetween our two Governments that is Vo be effective f.rom this date and s dremain in force until sixty days after either party Vo the aigreement bias signi tVo the other a desire Vo terminate it. tAccept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideralion.

JAMES E. WEBB
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b) le bureau de douane le plus rapproché du théâtre des recherches ou

givesdu sauvetage, en lui fournissant des détails sur le territoire eni question, sur le temps que prendra probablement l'avion, sur lesle d marques d'identité de chaque appareil et sur le nombre de personnesof (qui en composent l'équipage.of e
(2) Advenant l'atterrissage d'un avion de l'État de l'un des deux pays sur

ry, le territoire de l'autre, au cours des opérations de recherche d'urgence
anrc ou de sauvetage, un rapport sera soumis oralement ou transmis pararcl téléphone au percepteur des douanes le plus rapproché, afin que celui-citoll puisse fournir l'aide voulue relativement à toute importation spécialemec nécessitée par lesdites opérations. Ce rapport pourra être fait par leratio Centre de coordination ou par les pilotes intéressés, selon qu'il sera

amz preferable dans l'intérêt des opérations de sauvetage.t se (3) Advenant qu'un article quelconque transporté d'un pays à l'autre parl'avion en question au cours des opérations de recherche ou de sauvetagen, fi reste dans ce dernier pays une fois les opérations terminées, ledit article
re sera assujéti au traitement douanier normalement accordé dans ce payshan aux articles importés.
in tI

Au sens de la présente Note, l'expression "avion -de l'État" désigne tout aviondes Gouvernements du Canada et des États-Unis ou tout autre avion imma-raft triculé aux États-Unis ou au Canada, et qui peut être placé sous la directionUni 'un Centre de coordination de sauvetage de l'un ou d'autre des deux pays, enre vue d'une opération d'urgence de recherche ou de sauvetage."
sea En réponse à votre note, j'ai l'honneur d'informer Votre Excellence que leGouvernement des États-Unis souserit aux propositions précitées et accepte quel a note de Votre Excellence ainsi que la présente réponse constituent entre nost y deux Gouvernements un accord qui prendra effet à la présente date et restera enýemt vigueur soixante jours après que l'une des parties aura signifié à l'autre le désir
i sh de mettre fin audit accord.
Tnif très Veuillez agréer, Monsieur l'Ambassadeur, les assurances renouvelées de mahaute considération.

JAMES E. WEBB.
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